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Product Introduction

This product is an intelligent wireless lavalier microphone that can provide 
professional level recording and live streaming output. Plug and play 
without the need for an app. Multiple uses: Online live streaming, video 
Vlog shooting, program interviews, interview recording, video teaching, 
and other occasions.

Packing List

Thank you for choosing ZealSound's Wireless Lavalier 
Microphone.
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50CM USB-Type C Data Cable

3.5MM Camera Cable 

Charging Case 

Storage bag

User's Manual

Transmitter Clips 

Camera Receiver Clip

X1

X1

X1

X1

X1

X2

X1

Transmitter (with magnetic clip) X2

X1

X2

X2

Camera Receiver (with magnetic clip) 

Audio Receiver

Lanyard
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Function Introduction

Indicator Status Battery Level

25% Battery

50% Battery

75% Battery

Fully Charged

One light always on

Three lights always on

Three lights always on

All four lights are on

Charging Box

(1) Charging interface:Connect Type-c charging cable for charging.
Note: This product does not support fast charging. Please utilize a 5V 
1A Power adapter for charging. Exceeding the rated power may result in 
malfuntions. (Power adapter is not included with the product.)
(2) Tips：
The power indicator will turn off when the transmitter or camera receiver 

Function Introduction

Transmitter (Microphone)

① Function Button (Touch Key)

② Function Indicator Light

③ Three Charging Pins

④ Built-in Microphone

① ②

④
③

Pattern

NO.

1

3

4

not connected to 
the receiver

Short Touch
(Noise reduction is 

turned on by default)

Double Touch

Long Touch

Three Charging
Pins

Built-in Microphone Sound input

For charging

Transmitter

Noise reduction Green light on

Original sound

Mute switch

Power on/off

Blue light on

Multiple colors light up in a loop (yellow, white, 
purple, green, cyan, blue, etc.)

Mute in noise reduction mode: Green light flashes

Indicator light on/off

Low battery: transmitter red light flashes

Mute in original sound mode: Blue light flashes

The transmitter automatically turns off and the 
indicator light turns red when charging in the box. 
The red light turns off when it is fully charged.

Descriptions Indicators

is fully charged or when there is no device to be charged in the charge 
box； when a device is put back into the compartment for charging, the 
power indicator will light up again. If only the transmitter is turned on, it 
will automatically turn off after 5 minutes if it is not connected.
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Function Introduction

Camera Receiver

Audio Receiver

Function Introduction

Note: Please do not connect multiple receivers to the device at the same time . 
connect only one type of receiver at a time. To switch between different receivers, 
please restart all transmitters (microphones) or receiver. 

①

②

①

②

③

④

⑤

FunctionNO.

1

4

6

7

Power/Function
Button

Volume +/- Button

3.5mm camera 
output port

Type-C Port

Type-C Port

Three Charging
Pins

The power indicator light flashes red when 
the battery is low

The light turns off when fully charged or 
not charged

Data output

Charging

Charging

Long Press on/off

Short Press Mute on/off

Transmitter connected: indicator light 
stays green

Short Press +

Short Press -

Volume
up

Volume
down

Transmitter not connected: indicator light 
flashes green

Turn on mute: camera receiver indicator 
light turns off, transmitter indicator light 
flashes

Turn off mute: camera receiver indicator 
light stays on, transmitter indicator light 
stays on

One volume indicator light on: minimum 
volume

All three volume indicator lights on: 
maximum volume

Connect to camera for use

The power indicator light turns red when
charging

Descriptions Indicators

7

8

Audio output

For charging

Output audio to other devices (such as 
connecting to a computer for live broadcast, 
recording, etc.)

The power indicator light flashes red when
the battery is low

The receiver automatically turn off when 
charging in the box, the power indicator 
light turns red and will turns off when fully 
charged

Receiver state

Connection to
devices

Receiver indicator

Two green lights flash

Transmitter state

Neither transmitter is
connected

One of the transmitters
connected

Two transmitters connected Two green lights are always on

One green light is always on

① Power on/off Button③ Charging indicator light

② Receiver connection light

④ Volume adjustment key

⑤ Volume indicator light

⑥ 3.5mm camera output port

⑦ Type-C interface

⑧ Charging pin

① Type-C charging port
Can be charged with 
5V 1A data cable

② Receiver indicator light
Plug the receivers into the devices of corresponding interfaces 
to transmit audio.

⑥

⑧

⑦

5 6



Usage Method

(1) Steps to Connect for Recording/Video Shooting/Live Streaming 
on Mobile.

Step 1: Insert the receiver into the mobile phone, then turn on 
Transmitter (1) and Transmitter  (2). When the connection status 
indicator turns solid green, the connection is successful.
Step 2: Magnetically attach or clip the transmitter (microphone) to your 
collar.
Step 3: Open the camera or other applications on your mobile phone to 
start recording, shooting video, or live streaming.

Note: 
1. For some Android phones, please search for "OTG" in the settings 
and enable OTG power supply to ensure normal usage.
2. Before inserting the receiver into the phone, we recommend 
removing the phone case to avoid poor contact and malfunction.
3. If the original camera of your phone is not compatible with the 
external microphone, you can download other camera applications.

Usage Method

(2) Steps to Connect for Recording/Video Shooting/Live Streaming 
on Computer.
Step 1: Turn on the camera receiver and use the included Type-C data 
cable to connect the Type-C end to the camera receiver and the other 
end to the USB port of your desktop or laptop. Also, you can directly 
plug the Type-C port receiver into the computer.  Then, turn on 
Transmitter (1) and Transmitter (2). When the connection status 
indicator turns solid green, the connection is successful.
Step 2: Magnetically attach or clip the transmitter (microphone) to your 
collar.
Step 3: Open the appropriate recording, video shooting, or live 
streaming software on your computer to start using it.
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Pairing instructions

Charging Case Specifications

Wireless Transmission Frequency 2.4G

Pointing Type Omnidirectional

Transmission Distance

Microphone Sensitivity

100 Meter

-38dB

Frequency response 20Hz - 20KHz

Signal-to-Noise Ratio ≥70dB

Sampling rate

Transmitter Dimensions

Camera Receiver Rated 
Power Consumption

48KHz/24bit

29*12.8mm  (excluding magnetic clip)

Transmitter/Camera 
Receiver Battery

Camera Receiver Dimensions

3.7V / 100mAh

37.8*28.5*13.5mm(excluding clip)

Mobile Receiver Dimensions 32.5*15.8*9.3mm

Operating Temperature -10℃ to +45℃

0.5W (DC 5V / 100mA)

Charging Case Battery Lithium polymer battery 3.7V / 1800mAh

Charging Time Approximately 2 hours

Usage Method

(3) Steps to connect for Recording/Video Shooting/Live Streaming
on Camera.
Step 1: Turn on the camera receiver, and insert one end of the attached 
camera audio cable into the round hole of the camera receiver, and the 
other end into the audio input port; then turn on the transmitter (1) and 
(2), when the connection status indicator turns green, it means the 
connection is successful; 
Step 2: Magnetically attach or clip the transmitter (microphone) to the 
collar; 
Step 3: Turn on the camera to record video
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Trouble shooting

If the troubleshooting steps mentioned below haven't solved your 
issue, please email us at info@zealsound.com for further assistance.
(1) Why is it not working with my Android smartphone but 
functioning with my iPhone or iPad?
Functionality may be affected if OTG is disabled.Some devices have 
OTG turned off by default. Please confirm OTG support and enable it 
on your Android device before use or as needed.
(2) How to enable OTG on your phone?
①You need to confrm if your phone supports OTG functionality or if 
you need to access the permissions related to OTG devices.
②Some Android phones automatically detect and enable
OTG functionality without the need for additional settings.Other Android 
phones may require manual activation.To do this, go to your phone's 
settings, search for the keyword "OTG,” and then toggle the option to 
enable it.
(3) Charging Reminder:
Please use the one-to-one original Type-C charging cable provided 
with the product for charging. This product does not support fast 
charging.

Rated Input DC 5V / 1A

Rated Power Consumption 2W (DC 5V / 400mA)

Dimensions: 100*38*55mm

Warranty

The product is accompanied by a 12-month warranty. However, this 
warranty will be void if the equipment is tampered with, misused, 
mishandled, improperly adjusted,or subjected to excessive wear. lf you 
need additional help or have any questions, please feel free to contact 
ourdedicated after-sales service team at info@zealsound.com. We are 
dedicated to actively seeking a suitable solution toaddress any issues you 
may have.

Made In China
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Produkte Inführung

Dieses Produkt ist ein intelligentes kabelloses Lavalier-Mikrofon, das 
professionelle Aufnahmen und Live-Streaming-Ausgaben ermöglicht. 
Einfach anschließen und loslegen – eine App ist nicht erforderlich. 
Vielseitig einsetzbar: für Online-Live-Streams, Video-Vlog-Aufnahmen, 
Programminterviews, Interviewaufzeichnungen, Video-Schulungen und 
viele weitere Gelegenheiten.

Packliste

Vielen Dank, dass Sie sich für das drahtlose Lavalier-Mikrofon 
von ZealSound entschieden haben.

50 cm USB-C-Ladekabel

3.5-mm-Kamerakabel

Aufbewahrungstasche

Bedienungsanleitung

Benutzerhandbuch

Senderclips

Kamera-Empfängerclip

X1

X1

X1

X1

X1

X2

X1

Sender (mit Magnetclip) X2

X1

X2

X2

Kamera-Empfänger (mit Magnetclip)

Audio-Empfänger 

Umhängeband

User Manual
Wireless Lavalier Microphone

English/Deutsch/日本語
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Funktions übersicht

Anzeigestatus Batteriestand

25 % Batterie

50 % Batterie

75 % Batterie

Vollständig geladen

Eine Lampe leuchtet dauerhaft

Die zweite Lampe leuchtet dauerhaft

Drei Lampen leuchten dauerhaft

Alle vier Lampen leuchten

Lade Box

(1) Ladeschnittstelle: Schließen Sie das Type-C-Ladekabel zum 
Aufladen an.
Hinweis: Dieses Produkt unterstützt kein Schnellladen. Bitte verwenden 
Sie ein 5V 1A-Netzteil zum Aufladen. Eine Überschreitung der 
Nennleistung kann zu Fehlfunktionen führen. (Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten.) 

Function Introduction
Transmitter (Microphone)

① Funktionsbutton (Touch-Taste)

② Funktionsanzeigelampe

③ TDrei Ladepins

④ Eingebautes 
Mikrofon

① ②

④ ③

Muster

NO.

1

3

4

Nicht mit dem 
Empfänger verbunden

Kurz drücken 
(Rauschunterdrückung 

ist standardmäßig 
eingeschaltet)

Doppelt drücken

Lang drücken

Drei Ladestifte

Eingebautes Mikrofon Toneingang

Zum Aufladen

Sender

Rauschunterdrückung Grünes Licht an

Originalton

Originalton

Stummschalter

Ein-/Ausschalten

Blaues Licht an

Mehrere Farben leuchten in einer Schleife auf 
(Gelb, Weiß, Lila, Grün, Cyan, Blau usw.)

Stumm im Rauschunterdrückungsmodus: Grünes 
Licht blinkt

Anzeigeleuchte an/aus

Schwacher Batteriestand: Rotes Licht am 
Sender blinkt

Stumm im Originaltonmodus: Blaues Licht blinkt

Der Sender schaltet sich automatisch aus und die 
Anzeigeleuchte leuchtet rot, wenn er in der Box 
aufgeladen wird. Das rote Licht erlischt, wenn der 
Akku vollständig aufgeladen ist

Beschreibungen Anzeigen

(2) Tipps:
Die Betriebsanzeige erlischt, wenn der Sender oder Kameraempfänger 
vollständig aufgeladen ist oder wenn sich kein aufzuladendes Gerät in 
der Ladebox befindet. Wenn ein Gerät zum Aufladen zurück in das Fach 
gelegt wird, leuchtet die Betriebsanzeige wieder auf. Wenn nur der 
Sender eingeschaltet ist, schaltet er sich nach 5 Minuten automatisch 
aus, wenn er nicht angeschlossen ist.
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Funktions übersicht

Kamera empfänger

Audio-Empfänger

Funktions übersicht

Anmerkung: Bitte schließen Sie nicht mehrere Empfänger gleichzeitig an das Gerät 
an, sondern immer nur einen Empfängertyp. Um zwischen verschiedenen 
Empfängern zu wechseln, starten Sie bitte alle Sender (Mikrofone) oder Empfänger 
neu.

①

②①

②

③

④

⑤

Funktion

NO.

1

4

6

7

Ein-/Aus-/
Funktionstaste

Lautstärketaste +/-

3,5-mm-Buchse

Typ-C-Anschluss

Type-C Port

Drei Ladestifte

Die Betriebsanzeige blinkt rot, wenn der 
Akku fast leer ist

Die Anzeige erlischt, wenn der Akku 
vollständig geladen ist oder nicht

Datenausgabe

Laden

Laden

Audio-Ausgang

Langes 
Drücken

ein/aus

Kurzes 
Drücken

Stummschaltung
ein/aus

Sender verbunden: Kontrollleuchte bleibt grün

Kurzes
Drücken +

Kurzes
Drücken -

Lauter

Leiser

Sender nicht verbunden: Kontrollleuchte 
blinkt grün

Stummschalten: Kontrollleuchte des 
Kameraempfängers erlischt, Kontrollleuchte 
des Senders blinkt

Stummschalten aus: Kontrollleuchte des 
Kameraempfängers bleibt an, Kontrollleuchte 
des Senders bleibt an

Eine Lautstärkeanzeige leuchtet: minimale
Lautstärke

Alle drei Lautstärkeanzeigen leuchten: 
maximale Lautstärke

Zur Verwendung mit der Kamera verbinden

Die Betriebsanzeige leuchtet beim 
Laden rot

Beschreibungen Anzeigen

7

8 Zum Laden

Audioausgabe an andere Geräte (z. B. 
Verbindung mit einem Computer für 
Live-Übertragung, Aufnahme usw.)

Die Betriebsanzeige blinkt rot, wenn der 
Akku fast leer ist

Der Empfänger schaltet sich beim Laden in 
der Box automatisch aus, die Betriebsanzeige 
leuchtet rot und erlischt, wenn der Akku 
vollständig geladen ist

Receiver state

Connection to
devices

Receiver indicator

Two green lights flash

Transmitter state

Neither transmitter is
connected

One of the transmitters
connected

Two transmitters connected Two green lights are always on

One green light is always on

① Ein-/Ausschalter③ Ladekontrollleuchte

② Empfängeranschlussleuchte

④ Lautstärkeregelungstaste

⑤ Lautstärkekontrollleuchte

⑥ 3,5-mm-Kameraausgang

⑦ Typ-C-Schnittstelle

⑧ Ladestift

① Type-C charging 
port Can be charged 
with 5V 1A data cable ② Receiver 

indicator light

Schließen Sie die Empfänger an die Geräte der entsprechenden 
Schnittstellen an, um Audio zu übertragen.

⑥

⑧

⑦
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Verwendungs methode
(1) Schritte zum Verbinden für Aufnahme /Videoaufnahme/ 
Livestreaming auf dem Handy

Schritt 1: Stecken Sie den Empfänger in das Handy und schalten Sie 
dann Sender (1) und Sender (2) ein. Wenn die 
Verbindungsstatusanzeige dauerhaft grün leuchtet, ist die Verbindung 
erfolgreich.
Schritt 2: Befestigen Sie den Sender (Mikrofon) magnetisch oder 
clippen Sie ihn an Ihrem Kragen.
Schritt 3: Öffnen Sie die Kamera oder andere Anwendungen auf Ihrem 
Handy, um mit der Aufnahme, Videoaufnahme oder dem Livestreaming 
zu beginnen.
Note: 
1. Bei einigen Android-Handys suchen Sie bitte in den Einstellungen 
nach "OTG" und aktivieren Sie die OTG-Stromversorgung, um eine 
normale Nutzung sicherzustellen.
2. Bevor Sie den Empfänger in das Telefon einsetzen, empfehlen wir, 
die Telefonhülle zu entfernen, um schlechten Kontakt und 
Fehlfunktionen zu vermeiden.
3. Wenn die Originalkamera Ihres Telefons nicht mit dem externen 
Mikrofon kompatibel ist, können Sie andere Kamera-Anwendungen 
herunterladen

Verwendungs methode

(2) Schritte zum Verbinden für Aufnahme /Videoaufnahme/Lives-
treaming auf dem Computer.
Schritt 1: Schalten Sie den Kameraempfänger ein und verwenden Sie 
das mitgelieferte Typ-C-Datenkabel, um das Typ-C-Ende mit dem 
Kameraempfänger und das andere Ende mit dem USB-Anschluss Ihres 
Desktops oder Laptops zu verbinden. Sie können den 
Typ-C-Anschlussempfänger auch direkt an den Computer anschließen. 
Schalten Sie dann Sender (1) und Sender (2) ein. Wenn die 
Verbindungsstatusanzeige durchgehend grün leuchtet, ist die Verbindung 
erfolgreich.
Schritt 2: Befestigen Sie den Sender (Mikrofon) magnetisch oder 
clippen Sie ihn an Ihrem Kragen.
Schritt 3: Öffnen Sie die entsprechende Aufnahme-, 
Videoaufnahme- oder Livestreaming-Software auf Ihrem Computer, um 
zu beginnen.
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Anweisungen zur Paarung

Ladekoffer Spezifikationen

Drahtlose Übertragungs frequenz 2.4G

Richtcharakteristik Omnidirektional

Übertragungsreichweite

Mikrofonempfindlichkeit

100 meter

-38dB

Frequenzgang 20Hz - 20KHz

Signal-Rausch-Verhältnis ≥70dB

Abtastrate

Abmessungen des Senders

Nennleistungsaufnahme des 
Kameraempfängers

48KHz/24bit

29*12.8mm (ohne Magnet clip)

Sender/Kamera-
Empfänger batterie

Abmessungen des 
Kameraempfängers:

3.7V / 100mAh

37.8*28.5*13.5mm  (ohne Clip)

Abmessungen des mobilen 
Empfängers

32.5*15.8*9.3mm

Betriebs temperatur -10℃ to +45℃

0.5W (DC 5V / 100mA)

Ladekoffer Akku Lithium-Polymer-Akku 3.7V / 100mAh

Ladezeit Ungefähr  2 Stunden

Verwendungs methode

(3) Schritte zum Verbinden der Kamera für Audio-/Videoauf-
nahme/Livestreaming
chritt 1: Schalten Sie den Kameraempfänger ein und stecken Sie ein 
Ende des mitgelieferten Kamera-Audiokabels (3,5 mm) in die 
3,5-mm-Buchse des Kameraempfängers und das andere Ende (mit 
Beschriftung) in den Audioeingangsanschluss der Kamera. Schalten Sie 
dann Sender (1) und Sender (2) ein. Wenn die 
Verbindungsstatusanzeige dauerhaft grün leuchtet, bedeutet dies, dass 
die Verbindung erfolgreich ist.
Schritt 2: Befestigen Sie den Sender (Mikrofon) mit der magnetischen 
Klammer oder dem Clip an Ihrem Kragen.
Schritt 3: Schalten Sie die Kamera ein, um mit der Videoaufnahme zu 
beginnen.
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Fehlersuche

Wenn die unten aufgeführten Schritte zur Fehlerbehebung Ihr 
Problem nicht gelöst haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an 
info@zealsound.com, um weitere Unterstützung zu erhalten.
(1) Warum funktioniert es nicht mit meinem Android-Smartphone, 
aber mit meinem iPhone oder iPad?
Die Funktionalität kann beeinträchtigt sein, wenn OTG deaktiviert ist, 
denn bei einigen Geräten ist OTG standardmäßig deaktiviert. Bitte 
überprüfen Sie die OTG-Unterstützung und aktivieren Sie sie auf Ihrem 
Android-Gerät vor der Verwendung oder bei Bedarf.
(2) Wie aktiviere ich OTG auf meinem Telefon?
①Sie müssen bestätigen, ob Ihr Telefon die OTG-Funktionalität 
unterstützt oder ob Sie auf die Berechtigungen für OTG-Geräte 
zugreifen müssen.
②Einige Android-Telefone erkennen und aktivieren die OTG-
Funktionalität automatisch, ohne dass zusätzliche Einstellungen 
erforderlich sind, bei anderen Android-Telefonen ist eine manuelle 
Aktivierung erforderlich.
(3) Hinweis zum Aufladen: Bitte verwenden Sie zum Aufladen das im 
Lieferumfang enthaltene Typ-C-Ladekabel (1:1). Dieses Produkt 
unterstützt keine Schnellladung.

Nenneingang DC 5V / 1A

Nennleistungsaufnahme 2W (DC 5V / 400mA)

Abmessungen: 100*38*55mm

Garantie

Auf das Produkt wird eine 12-monatige Garantie gewährt. Diese Garantie 
erlischt jedoch, wenn das Gerät manipuliert, missbraucht, falsch behandelt, 
unsachgemäß eingestellt oder übermäßigem Verschleiß ausgesetzt wird. 
Wenn Sie zusätzliche Hilfe benötigen oder Fragen haben, wenden Sie sich 
bitte an unser engagiertes Kundendienstteam unter info@zealsound.com. 
Wir sind bestrebt, aktiv nach einer geeigneten Lösung zu suchen, um Ihre 
Probleme zu lösen.

Hergestellt in China
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製品紹介

この製品は、プロレベルの録音とライブストリーミング出力を提供できるイ
ンテリジェントなワイヤレスラベリアマイクです。アプリを必要とせず、プ
ラグアンドプレイで使用できます。さまざまな用途：オンラインライブスト
リーミング、ビデオVlog撮影、プログラムインタビュー、インタビュー録音
、ビデオ指導、その他の機会に使用できます。

包装明細書

このたびは、ZealSoundのワイヤレスラベリアマイクロホンをお
買い上げいただき、誠にありがとうございます。
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50cm USB-C充電ケーブル

3.5mmカメラケーブル

充電ケース

ユーザーマニュアル

説明書です

トランスミッター・クリップ

カメラレシーバークリップ

X1

X1

X1

X1

X1

X2

X1

送信機（マグネットクリップ付き) X2

X1

X2

X2

カメラ受信機(マグネットクリップ付き)

オーディオ・レシーバー

収納バッグ

User Manual
Wireless Lavalier Microphone
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機能紹介

インジケータの状態 バッテリー残量

バッテリー残量 25%

バッテリー残量 50%

バッテリー残量 75%

完全に充電済み

1 つのライトが常時点灯

2 番目のライトが常時点灯

3 つのライトが常時点灯`

4 つのライトがすべて点灯

充電ボックス

(1)充電インターフェース:充電にはType-c充電ケーブルを接続します。
注意:この製品は急速充電をサポートしていません。充電には5V 1A電源ア
ダプターを使用してください。定格電力を超えると故障の原因となります
。(電源アダプターは製品に付属していません。)
(2)ヒント：
送信機またはカメラ受信機が完全に充電されているか、充電ボックスに充

機能紹介

送信機（マイク）

① 機能ボタン（タッチキー）

② 機能表示ランプ

③ 充電ピン 3 本

④ 内蔵マイク

① ②

④
③

パターン

NO.

1

3

4

受信機に接続さ
れていない

短く押す（ノイズ
低減はデフォルト
でオンになってい
ます）

2回押す

長く押す

3つの充電ピン

内蔵マイク サウンド入力

充電用

送信機

ノイズ低減 緑色のライトが点灯

オリジナルサウンド

ミュートスイッチ

電源オン/オフ

青色のライトが点灯

複数の色がループで点灯します 
(黄色、白、紫、緑、シアン、青など)

ノイズ低減モードでミュート: 緑色のライトが点滅

インジケータ ライトのオン/オフ

バッテリー残量が少ない: 送信機の赤色のライトが
点滅

オリジナルサウンドモードでミュート: 青色のラ
イトが点滅

ボックス内で充電中は、送信機が自動的にオフにな
り、インジケータ ライトが赤色に点灯します。完全
に充電されると、赤色のライトが消灯します。

説明 インジケータ

電するデバイスがない場合、電源インジケータは消灯します。デバイスを
充電ボックスに戻すと、電源インジケータが再び点灯します。送信機のみ
がオンになっている場合、接続されていないと5分後に自動的にオフになり
ます。
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機能紹介

カメラ受信機

オーディオ・レシーバー

機能紹介

 ノート ：一度に1種類のレシーバーのみを接続してください。異なるレシーバーを切
り替えるには、すべてのトランスミッター（マイク）またはレシーバーを再起動してく

①

②

①

②

③

④

⑤

機能

NO.

1

4

6

7

電源/機能ボタン

音量+/-ボタン

3.5mmジャック

Type-Cポート

Type-Cポート

充電ピン3本

バッテリー残量が少なくなると、電源インジ
ケータ ライトが赤く点滅します

完全に充電されているか充電されていない
場合は、ライトが消灯します

データ出力

充電

充電

長押し オン/オフ

短押し ミュート 
オン/オフ

送信機が接続されています: インジケータ ラ
イトが緑色のままです

短押し +

短押し -

音量を上げる

音量を下げる

送信機が接続されていません: インジケー
タ ライトが緑色に点滅します

ミュートをオンにすると、カメラの受信機
のインジケーター ライトが消え、送信機の
インジケーター ライトが点滅します

ミュートをオフにすると、カメラの受信機
のインジケーター ライトが点灯したままに
なり、送信機のインジケーター ライトが点
灯したままになります

1 つの音量インジケータ ライトが点灯: 
最小音量

3 つの音量インジケータ ライトがすべ
て点灯: 最大音量

使用するにはカメラを接続します

充電中は電源インジケータ ライトが赤く
点灯します

説明 インジケータ

7

8

オーディオ出力

充電用

他のデバイスにオーディオを出力します 
(ライブ ブロードキャスト、録音などの
ためにコンピューターに接続するなど)

バッテリー残量が少なくなると、電源イン
ジケータ ライトが赤く点滅します

ボックス内で充電すると、受信機は自動的に
オフになり、電源インジケータ ライトが赤
く点灯し、完全に充電されるとオフになり
ます

受信機の状態

デバイスへの接続

受信機インジケーター

2 つの緑色のライトが点滅

送信機の状態

どちらの送信機も接続
されていません

送信機の 1 つが接
続されています

送信機 2 つが接続されています 2 つの緑色のライトが常時点灯

1 つの緑色のライトが常時点灯

① 電源オン/オフボタン③ 充電インジケータライト

② 受信機接続ライト

④ 音量調整キー

⑤ 音量インジケータライト

⑥ 3.5mmカメラ出力ポート

⑦ Type-Cインター
フェース

⑧ 充電ピン

① Type-C充電ポート
5V 1Aデータケーブル
で充電可能

② Android フォンおよび Type-c デバイスのみ

レシーバーを対応するインターフェースのデバイスに差し込み、オーデ
ィオを伝送する。

⑥

⑧

⑦

29 30



使用方法

(1) モバイルで録画/ビデオ撮影/ライブストリーミングを行うため
の接続手順。

ステップ 1: 受信機を携帯電話に挿入し、送信機 (1) と送信機 (2) をオン
にします。接続ステータス インジケーターが緑色に点灯したら、接続は
成功です。
ステップ 2: 送信機 (マイク) を首輪にマグネットで取り付けるかクリップ
します。
ステップ 3: 携帯電話でカメラまたはその他のアプリケーションを開き、
録画、ビデオ撮影、またはライブストリーミングを開始します。

注:
1. 一部の Android スマートフォンでは、設定で「OTG」を検索し、OTG 
電源を有効にして、正常に使用できるようにしてください。
2. レシーバーを携帯電話に挿入する前に、接触不良や故障を防ぐために携
帯電話のケースを外すことをお勧めします。
3. 携帯電話の元のカメラが外部マイクと互換性がない場合は、他のカメラ
アプリをダウンロードできます

使用方法

(2) コンピューターで録画/ビデオ撮影/ライブストリーミングを行うため
の接続手順。
ステップ 1: カメラ レシーバーをオンにし、付属の Type-C データ ケー
ブルを使用して、Type-C 端をカメラ レシーバーに接続し、もう一方の
端をデスクトップまたはラップトップの USB ポートに接続します。また
、Type-C ポート レシーバーをコンピューターに直接接続することもで
きます。次に、トランスミッター (1) とトランスミッター (2) をオンにし
ます。接続ステータス インジケーターが緑色に点灯すると、接続が成功
しています。
ステップ 2: 送信機 (マイク) を首輪にマグネットで取り付けるかクリップ
で留めます。
ステップ 3: コンピューターで適切な録画、ビデオ撮影、またはライブ ス
トリーミング ソフトウェアを開いて、使用を開始します。
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ペアリング手順

充電ケースの仕様

ワイヤレス伝送周波数 2.4G

指向性タイプ 全方向性

伝送距離

マイク感度

100メートル

-38dB

周波数応答 20Hz - 20KHz

信号対雑音比 ≥70dB

サンプリング・レート

送信機寸法

カメラ受信機定格消費電力

48KHz/24ビット

29*12.8mm (磁気クリップを除く)

送信機/カメラ受信機バッテリー

カメラ受信機寸法

3.7V / 100mAh

37.8*28.5*13.5mm

モバイル受信機寸法 32.5*15.8*9.3mm

動作温度 -10℃ to +45℃

0.5W (DC 5V / 100mA)

充電ケース バッテリー 充電ケース バッテリー

充電時間 約2時間

使用方法

(3) オーディオ/ビデオ録画/ライブストリーミング用にカメラを接続する
手順。
手順 1: カメラ受信機をオンにし、付属のカメラオーディオケーブル 
(3.5mm) の一方の端をカメラ受信機の 3.5mm ジャックに差し込み、もう
一方の端 (ラベルの端) をカメラのオーディオ入力ポートに差し込みます
。次に、送信機 (1) と送信機 (2) をオンにします。接続ステータスインジ
ケーターが緑色に点灯すると、接続が成功したことを示します。
手順 2: 磁気クリップまたはクランプを使用して、送信機 (マイク) を首輪
に取り付けます。
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トラブルシューティング

以下に記載されているトラブルシューティングの手順で問題が解決しない
場合は、info@zealsound.com までメールでお問い合わせください。
(1) Androidスマートフォンでは動作しないのに、iPhoneやiPadでは動作
するのはなぜですか？
OTGが無効になっている場合、機能に影響が出る可能性があります。
OTGがデフォルトでオフになっているデバイスもあります。OTGが無効
になっている場合、機能に影響を与える可能性があります。OTGがデフォ
ルトでオフになっているデバイスもあります。ご使用のAndroidデバイス
でOTGのサポートを確認し、有効にしてからご使用ください。
(2) OTGを有効にする方法は？
①お使いの携帯電話がOTG機能をサポートしているかどうか、または
OTGデバイスに関連する権限にアクセスする必要があるかどうかを確認す
る必要があります。
②アンドロイド携帯の中には、追加設定なしで自動的にOTG機能を検出し
、有効にするものもあります。
(3)充電について：充電には、製品に付属の1対1のオリジナルType-C充電
ケーブルをご使用ください。本製品は急速充電に対応していません

定格入力 DC 5V / 1A

定格電力 2W (DC 5V / 400mA)

寸法 100*38*55mm

保証

本製品には12ヶ月の保証が付いています。しかし、この保証は、機器が改ざ
んされた場合、誤用された場合、誤った取り扱いをされた場合、不適切に調
整された場合、または過度の磨耗を受けた場合には無効となります。追加の
ヘルプが必要な場合、またはご質問がある場合は、info@zealsound.com、当
社の専任アフターサービスチームまでお気軽にお問い合わせください。私た
ちは、お客様が抱えているかもしれない問題に対処するための適切な解決策
を積極的に模索することに専念しています。

中国製
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
 with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment

The devices has been evaluated to meet general RF exposure requirement， the device can be used in portable exposure 
condition without restriction


